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万葉集 と 富山県

The Manyoshu and Toyama Prefecture
Around 1300 years ago, Otomo no Yakamochi, the most famous poet in the
Manyoshu (the oldest anthology of Japanese poetry), composed poems in Toyama.
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Toyama Prefecture
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Toyama Prefectural Museum of Art and Design
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In new spring, in a beautiful month as the new year begins,
The air is clear; the wind is gentle.
Plum flowers bloom white as a lady’s face powder.
Orchids are fragrant as a noble’s perfume.
Manyoshu 5th Volume - excerpt from a preface to 32 poems about plum blossoms
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Aoyagi, Shiro. Reiwa (2019)
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Plum tree planting in commemoration of Reiwa, the new era
(May 4th 2019 (Reiwa 1) in the KOSHINOKUNI Museum of Literature garden
Gov. Ishii (right) and Dir. Nakanishi (left))

Reiwa: a new era
Each Japanese emperor’s era is given a name. The era changed on May 1st 2019 and the new one was
named Reiwa. Era names are traditionally drawn from classical Chinese literature, but Reiwa was taken
from a Japanese classic for the first time in the nation’s history, with the word originating from the
Manyoshu, the country’s oldest existing anthology of Japanese poetry, dating back to the 8th century.
Reiwa means “beautiful harmony.”
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Katsura-bon Manyoshu (reproduction), KOSHINOKUNI Museum of Literature
The original was made in the 11th century and is the oldest extant manuscript of the Manyoshu.

The Manyoshu
The Manyoshu has been read and reread for around 1300 years and contains over 4500 poems. Some admire the
surrounding natural beauty, some are filled with love for family, friends, and lovers, and there are some
humoristic works, but they all convey vivid feelings. Whether written by nobility and the imperial household or
ordinary people, the poems all still move readers who enjoy them today.
The Manyoshu contains poems from the 7th century up until the poem composed by Otomo no Yakamochi in
759 (Tenpyo-Hoji 3).
It is currently believed that Otomo no Yakamochi is the one who collected these poems that span a long period
of time to form a 20-volume anthology of poetry.
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About Otomo no Yakamochi and Toyama Prefecture
Otomo no Yakamochi, born about 1300 years ago in 718 (Yoro 2), is one of the leading poets from the Manyoshu.
In 746 (Tenpyo 18), Yakamochi was appointed to the post of governor of Etchu Province (corresponding to
present-day Toyama Prefecture) and left the capital, Nara. During the 5 years he served as governor until he
returned to the capital in 751 (Tenpyo-Shoho 3), he penned 223 outstanding poems. This is nearly half of the 473
poems by Yakamochi found in the Manyoshu. Fresh and new feelings born from interaction with Etchu Province’s
natural features such as its grandiose nature, rich and beautiful seasons, the lifestyle of its common people
surrounded by a harsh natural environment, etc. spurred Yakamochi’s growth as a poet and developed his artistic
niche. Many of Yakamochi’s splendid poems became benchmarks for later Japanese poetry and still continue to
move us today, without losing any of their brilliance.
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From The spring garden, the lustrous crimson
- For the first encounter with Etchu Manyo (2012)

“Etchu Manyo”
The poems and folk songs detailing the region composed by Yakamochi and the people in his surroundings are
collectively called “Etchu Manyo.” Out of the 20 volumes and 4516 poems of the Manyoshu, the 337 poems
from volumes 16-19 are the point of origin for “hometown literature” born in Toyama.
It is loved by tanka and haiku poets, as well as ordinary people from this region from ancient times to the
present.
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Toyama Prefecture created the Yakamochi medal (awarded every two years) to celebrate the
1300th anniversary of Otomo no Yakamochi’s birth in 2017 by honoring a poet with outstanding
literary achievements from around the world. The creation of this literary prize is hoped to help
promote the beauty of Otomo no Yakamochi’s poems and Etchu Manyo to the world, and to
contribute to the creation of a spiritually rich life for people in Japan and abroad.
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The 1st Yakamochi Medal Award Ceremony
Toyama Prefecture Governor Takakazu Ishii and Michael Longley
［July 28, 2018］
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KOSHINOKUNI Museum of Literature Director Susumu Nakanishi
announcing the award
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The inaugural winner of the Yakamochi Medal
Michael Longley
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Michael Longley was born in Belfast, N.I. in the UK
in 1939. He was awarded the first Yakamochi Medal
with his masterpiece, The Weather in Japan.
Longley’s poems are all permeated with love for
others. While love is the starting point, he spins
beautiful words into poems dealing with nature, war,
art, one’s hometown, and many other themes, calmly
yet sometimes sharply. His gaze is always fixated on
life and existence. Furthermore, form is an important
component of his poems. Inspired by the Japanese
artistic philosophy of crystallizing energy that can be
seen in haikus, he is also known for creating short
poems.
Longley’s works have earned him great praise and
recognition, including the T.S. Eliot prize in 2000 and
the Griffin International Prize in 2015.
The world of Michael Longley’s poems, deeply
rooted in Ireland’s natural features, crosses time and
space to mingle with the world of Yakamochi’s poems,
one that has been cultivated by the natural features of
Toyama.
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Michael Longley, Inspired by Toyama
Toyama Prefecture invited Mr. Longley to an award
ceremony held on July 28th 2018 to praise this
achievement.
This poem reflects the resonance between Toyama’s
natural features as well as Otomo no Yakamochi’s
poems and Longley’s poetic spirit, rooted firmly in
Ireland.
It has been entrusted to KOSHINOKUNI Museum
of Literature for your appreciation.
Mr. and Mrs. Longley in Tateyama Murodo
［July 30, 2018］
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TO OTOMO YAKAMOCHI
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on receiving the inaugural Yakamochi Medal
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You, Otomo Yakamochi,
Y
Poet and governor, and I
Minor bureaucrat, and poet too,
Meet across thirteen hundred years
To talk about birds and flowers.
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Lover of cuckoos and wisteria,
For you I have saved meadowsweet
And willowherb and loosestrife
And the meadow pipit’s few notes
And the skylark’s aria.
We gaze on our soul-landscapes
More intensely with every year –
Small boats passing Inishbofin,
Small boats on the Nago Sea,
Wokami River crimson-lustrous.
Barnacle geese our messengers
Across space and time, Otomo –
Tormentil closed by the rain
And centaury, tiny boxes
Yellow and pink, Japanese.
Anything however small
May make a poem, a snail, say,
Tucked into the marram grass,
In the distance Tateyama
Or Mweelrea, holy mountains.
I picture you at the White Strand
Galloping through the breakers,
Spring-tide and rain and spray
Kicked up by your horse’s hooves
Drenching bridle and stirrups.
A small townland becomes my life,
Carrigskeewaun, grandchildren
Wading in the tidal channel –
Otomo, my soul’s a currach
Disappearing behind the waves.
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Toyama Prefecture
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Toyama Prefecture is the place to enjoy world class mountain
sights, such as the 3000 m high Tateyama Mountain Range in
the Northern Japanese Alps and the Kurobe Gorge, along with
Toyama Bay, the “Sea of Mysteries” where one can witness
mirages, and the beautiful changes in natural scenery along the
seasons.
Toyama Prefecture aims to create a rich and warm lifestyle for
all and promotes arts and culture to the world, while
supporting a multitude of cultural activities locally.
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KOSHINOKUNI Museum of Literature
Toyama Prefecture established the KOSHINOKUNI Museum of Literature in July 2012 as a place
to educate the public about literary works connected to Toyama Prefecture and inspire visitors to
create new works. The museum features a permanent exposition about “hometown literature,”
which includes the “Etchu Manyo,” contemporary literature, movies, manga, anime, and much
more.
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